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Preface

This book is part of a set designed for use alongside the Berta grade one textbook. Its purpose is to prepare
young children for reading, by:

«  Showing them that books are for enjoyment and information

« Demonstrating that reading is from left to right

« Helping them to identify and recognize some individual words within the story

«  Encouraging them to think about the meaning of a story

« Integrating what they see and hear in the book with a subject (thematic unit) they are studying in

class
« Developing their thinking (critical thinking, prediction, comparison) by asking them questions
« Developing the skill of prediction

This book has been created specifically for large group reading. The large text and pictures can help new
readers to follow along as you read the book.

This book is intended for use with unit 6 of the Berta grade one text book. This book does not teach everything
in the unit; it is a teacher's aid which supports the unit. The theme of unit 6 is Traditional Stories. The specific
lessons this book is used in are lessons 105 and 110. On the following page are teacher instructions for the use
of this book in lessons 105 and 110. At the end of the book there are discussion questions to promote student

interaction.



Adders 105 - Alkitdba dqaaiii 1:
Thorindugi Pqupqul: Madifa rootha alugi. Roothu thdagi thaalu nassura ziigi tha alkitadbi. Nan

shabahané hathteqi nd addaqarihalé sha adi maané? Af garra shutha kgillifiafikga.

Garra madqukqunui: Hoshala assira thar hu than rothu thaqi thaalu, “Nan ziigi tha assuraloyd u dqokqo
thishiyd nd sqikqé tha alkitddb gundiléy? Af garra shuthd ma dqukqunif (sawa) af ahuha thédld.” A
maabad agarraii na garra alkitadb gundi dqukqunii. U ané dqokqothd afi, “Nani sqikqétha mba ziigiya

tharthé?”

Adathan shamba alé ziiné tha gundilaydgu.

Adders 110 - Alkitaba dqaaiii 2:
Garra ma dqukqunu:
Hoshala assira thar hu than u dqokqotha aifyd. Nan sqikqagi tha alkitddb gundiloyd? AR garrathd ma
dqukqunun an thikqathd. Maaba agarraii garra gundi dqukqunuan u dqokqothd afyd hathi zanzan gin
sqgikqaqi thar theqid? Garratha u thikgatha.

Adathan shamba alé ziiné tha gundilayigu
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Munzuman gali
huluagi maré amaré

tha géfu.






Min mbalo an kgal
gali amaréaq,

“Hershugé shango






Amaré ma alé kqali
sha ané hééra ninéqi

gali gudgogi mufa






Gali buuné tha
amarelé shamba

hosalané tha
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Ma alé kqgali sha ané
guundga buli ald an
kgallga amare tha Ainé

maada gali man zilagi tha
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Gali shurina hu hoshala
firiyd than maada

nalukgedqgéqgi ma alé



Adders 10 5 - Dqokqotha:
A sheruld min mba garra dqokqotha geedi dqokqotha ziigi tha bulué:

Dgokqgothd rothuldqi thaald tha ndu:
1. Gali maré nddlo hulaqi tha gafu? (Maré amare.)

2. Nda hoshala firiyathan? (Gali)

Adders 110 - Dgokqotha asherula u a roothua:
Min mba kqodi addarihi dqokgothagu dqokgotha roothulaqi thaald mba ziitha biué.

Dqokqgothdgi méthila tha ndu:

1. Amarenan kqalané galiéqi? (Amaada gali man ziaqi tha firu thalé.)

2. Amare nafi badagané galigi? (Sha pgakga ndu.)
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